
	  

TEMA	  :	  	  A	  	  EDUCAÇÃO	  	  NA	  	  GRÉCIA	  	  ANTIGA	  
	  

Podemos	   afirmar,	   em	   sen-do	   amplo,	   que	   a	   história	   da	   cultura	   grega	   se	   centra,	  nas	  mais	   variadas	  
manifestações,	   nos	   aspectos	   pedagógicos.	   O	   exemplo	  mais	   significa1vo	   é	   Homero,	   onde	   se	   sucedem	   os	  
passos,	  os	  diálogos	  que	  pretendem	  apresentar	  concepções	  de	  vida	  e	  de	  conduta	  humana.	  A	  Grécia	   foi	  a	  
inventora	   da	   escola	   tal	   como	   a	   conhecemos	   hoje,	   tendo	   dado	   com	  os	   sofistas	   os	   primeiros	   passos	   para	  
aquilo	  a	  que	  chamamos	  formação	  humana.	  As	  escolas	  filosóficas	  eram	  já	  verdadeiras	  universidades.	  Além	  
disso,	  o	  estado	  assumia	  a	   função	  de	  educador	  do	  povo,	   tendo	  as	  grandes	  representações	  dramá7cas	  um	  
sen$do	  de	  educação	  cívica.	  	  
	  

Homero	  Educador	  da	  Grécia	  

O	  estudo	  dos	  Poemas	  Homéricos	  não	   limita	  o	  seu	   interesse	  ao	  valor	   intrínseco	  dos	  mesmos.	  O	  seu	  
lugar	   é	   igualmente	   importante	   pela	   influência	   que	   exerceram,	   e	   que	   é	   tão	   grande	   que	   não	   pode	  
compreender	  a	  cultura	  grega	  quem	  deles	  não	  tenha	  conhecimento.	  

A	   sua	   difusão	   começou	   muito	   cedo,	   a	   princípio	   transmi5dos	   oralmente	   e	   escutados	   em	   ocasiões	  
fes$vas,	  através	  dos	  aedos	  e	  dos	  rapsodos.	  São	  aprendidos	  nas	  escolas	  de	  modo	  que	  Platão,	  na	  República,	  
diz	  ser	  opinião	  corrente	  que	  Homero	  foi	  o	  educador	  da	  Grécia.	  Principalmente	  a	  par9r	  dos	  Sofistas,	  a	  Ilíada	  
e	  a	  Odisseia	  eram	  consideradas	  uma	  espécie	  de	  enciclopédia	  e,	  muitas	  vezes,	  eram	  interpretadas	  de	  forma	  
alegórica	  e	  consideradas	  como	  um	  manual	  de	  filosofia.	  A	  sua	  influência	  é,	  na	  realidade,	  enorme	  em	  vários	  
campos,	  nomeadamente	  no	  domínio	  da	  religião,	  da	  poesia,	  na	  língua,	  nos	  costumes	  e	  ideias.	  

	  
A.	  A	  	  EDUCAÇÃO	  	  EM	  	  ESPARTA	  

Na	  época	  arcaica,	  em	  Esparta	  a	  educação	  era	  semelhante	  ao	  que	  encontramos	  descrito	  em	  Homero.	  
O	  indivíduo	  estava	  subordinado	  ao	   interesse	  da	  cidade,	  por	   isso,	  a	  educação	  5sica	  era	  o	  mais	   importante	  
pois	   se	   pretendia	   formar	   jovens	   fortes	   para	   defender	   a	   cidade.	   Não	   podemos,	   contudo,	   pensar	   que	   os	  
Espartanos	  descuravam	  a	  cultura	  do	  espírito.	  Desde	  o	  século	  VIII	  a.C.	  até	  cerca	  de	  550	  a.C.,	  Esparta	  é	  um	  	  
importante	   foco	  de	   cultura,	   apesar	  de	  dar	  prioridade	  aos	   ideais	  militares	  e	  preparar	  os	   seus	   jovens	  para	  
serem	  bons	  guerreiros.	  Na	  realidade,	  os	  cidadãos	  espartanos,	  especialmente	  no	  século	  VII	  a.C.,	  procuravam	  
uma	  formação	  cultural	  que	  aliava	  os	  cuidados	  com	  a	  saúde	  do	  corpo	  ao	  enriquecimento	  do	  espírito.	  

A	   educação	   combinava,	   assim,	   a	   componente	   militar	   e	   cívica	   com	   a	   componente	   despor7va	   e	   a	  
aprendizagem	   musical.	   Convém	   não	   esquecer	   que	   os	   poetas	   compunham	   os	   seus	   poemas	   que	  
acompanhavam	  com	  música.	  A	  música,	  a	  poesia	  e	  a	  dança	  andavam	  sempre	  ligadas.	  

Em	   Esparta	   funcionaram	   as	   primeiras	   escolas	   de	   música	   da	   Grécia:	   a	   de	   Terpandro	   de	   Lesbos	  
(séc.VII),	  que	  se	  dedicava	  ao	  solo	  vocal	  e	  instrumental	  e,	  no	  século	  VII-‐VI	  uma	  outra	  escola	  mais	  ligada	  ao	  
lirismo	   coral,	   cujo	   representante	  mais	   conhecido	   é	   Álcman.	   As	   composições	   poé9cas	   eram	   cantadas	   em	  
procissões	   religiosas,	   em	   concursos	   de	   música,	   em	   compe3ções	   despor3vas,	   e	   mesmo	   a	   caminho	   dos	  
combates.	  

Por	   volta	   de	   550	   a.C.,	   enquanto	   em	   Atenas	   e	   noutras	   cidades	   gregas	   se	   caminhava	   para	   a	  
democracia,	  em	  Esparta,	  com	  o	  domínio	  dos	  Éforos	  sobre	  os	  próprios	  reis,	  instala-‐se	  um	  regime	  totalitário.	  
Daí	  que	  a	  educação	  espartana	  clássica	  (a jgwgh v)	  pretenda	  manter	  a	  superioridade	  militar	  de	  Esparta	  e	  seja	  
inteiramente	  dependente	  da	  po vli~.	  

Deste	  modo,	  a	  lei	  prevê	  que	  logo	  ao	  nascer	  a	  criança	  seja	  apresentada	  a	  uma	  comissão	  de	  cidadãos	  
dirigentes	  que	  decide	  sobre	  a	  sua	  vida.	  No	  sen3do	  de	  levar	  ao	  máximo	  a	  criação	  de	  cidadãos	  bem	  dotados	  
fisicamente,	  a	  criança	  que	  nascesse	  débil	  ou	  deficiente	  não	  servia	  para	  se	  tornar	  um	  bom	  soldado,	  por	  isso	  
era	  exposta	  no	  monte	  Taígeto.	  

Até	  aos	  sete	  anos	  a	  criança	  ficava	  aos	  cuidados	  dos	  pais.	  Mas,	  no	  oitavo	  ano	  de	  vida,	  os	  rapazes	  eram	  
entregues	  ao	  Estado	  que,	  a	  par0r	  daí,	   se	  ocupava	  da	  sua	  educação	  até	  que	  completasse	  vinte	  anos.	  Não	  
havia,	   propriamente,	   escolas.	   As	   crianças,	   admi5das	   às	   refeições	   dos	   homens,	   adquiriam	   conhecimentos	  
ouvindo	   a	   conversação	   dos	  mais	   velhos.	   Por	   vezes,	   solicitava-‐se	   a	   sua	   opinião	   e	   eram	   treinados	   a	   dizer	  
muitas	  coisas	  em	  poucas	  palavras.	  

Conforme	   as	   idades,	   os	   jovens	   eram	   divididos	   em	   grupos,	   pequenas	   comunidades	   (bou ``ai)	  
comandadas	  por	  um	  deles	  (bouago v~),	  que	  depois	  se	  agrupavam	  em	  unidades	  mais	  vastas,	  as	  companhias	  
(i [lh, h~),	  cujos	  chefes	  são	  jovens	  de	  20	  anos.	  Dirigia	  tudo	  isto	  um	  pedónimo	  (paidonomo v~),	  um	  magistrado	  
especial.	  
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Esta	  educação	  (a jgwgh v)	  dividia-‐se	  em	  três	  ciclos:	  

1º—	  dos	  8	  aos	  11	  anos	  :	  	  
O	   jovem	   vive	   em	   casa	   dos	   pais,	   mas	   reúne-‐se	   obrigatoriamente	   com	   os	   da	   sua	   unidade	   para	  

par$cipar	  em	  jogos	  e	  exercícios	  0sicos.	  
Aprende	  também	  a	  ler	  e	  a	  escrever,	  não	  indo,	  porém,	  além	  do	  necessário.	  

2º	  —	  dos	  12	  aos	  15	  anos:	  
Os	  rapazes	  deixam	  a	  casa	  dos	  pais	  e	  vivem	  no	  “quartel”,	  uma	  vida	  de	  desconforto,	  de	  severidade	  e	  

de	  dureza.	  Andavam	  descalços,	  mal	  ves3dos,	  de	  cabeça	  rapada,	  era-‐lhes	  fornecida	  pouca	  comida	  para	  que,	  
se	  $vessem	  fome,	  roubassem	  os	  alimentos	  de	  que	  necessitavam,	  sofrendo	  duras	  penalizações	  aqueles	  que	  
eram	  surpreendidos	  no	  roubo.	  Procurava-‐se,	  deste	  modo,	  es)mular	  a	  astúcia,	  a	  dissimulação,	  a	  coragem.	  
Era	  nesta	  fase	  (por	  volta	  dos	  15	  anos)	  que	  o	  jovem	  estabelecia	  uma	  estreita	  relação	  com	  um	  adulto	  que	  o	  
ajudava	  a	  a'ngir	  a	  maturidade	  e	  a	  quem	  ele	  devia	  admirar	  e	  tomar	  como	  modelo	  de	  valen.a	  e	  coragem.	  

3º	  —	  dos	  16	  aos	  20	  anos:	  
Nesta	   3ª	   fase,	   os	   jovens,	   denominados	   ei jrh ``ne~,	   subme(am-‐se	   a	   várias	   iniciações,	   a	   um	   tempo	  

provas	   de	   resistência	   /sica	   e	   cerimónias	   mágicas	   de	   iniciação.	   A	   crip%a	   era	   uma	   dessas	   cerimónias:	  
consis&a	   numa	   missão	   de	   vigilância	   e	   pacificação	   fora	   de	   Esparta,	   que	   era,	   ao	   mesmo	   tempo,	   uma	  
expedição	  terrorista	  para	  eliminar	  alguns	  hilotas.	  

A	  a jgwgh v,	   recorrendo	   a	  métodos	   desumanos	   pretendia	   incu1r	   nos	   jovens	   um	   ideal	   de	  patrio'smo	  
ilimitado,	  através	  da	  obediência	  às	  leis,	  fomentando,	  em	  nome	  dessa	  obediência	  cega,	  a	  fraude,	  a	  men7ra	  e	  
o	  roubo.	  

Aos	  20	  anos,	  concluída	  a	  sua	  educação,	  os	  jovens	  entravam	  no	  serviço	  militar	  e	  não	  8nham	  direito	  a	  
uma	   verdadeira	   vida	   de	   família.	   Tinham	   de	   passar	   as	   noites	   no	   quartel	   até	   aos	   30	   anos,	  mesmo	   sendo	  
casados,	  e	  só	  aos	  60	  anos	  eram	  dispensados	  do	  serviço	  militar.	  

A	  educação	  das	  raparigas	  
Até	  meados	  do	  século	  VI	  a.C.,	  como	  se	  pode	  ver	  pelas	  esculturas	  da	  época,	  as	  raparigas	  pra8cavam	  

desporto,	   a	   par	   da	   educação	   na	   música,	   na	   dança	   e	   no	   canto.	   No	   período	   seguinte,	   com	   o	   intuito	   de	  
preparar	  mães	  fortes	  que	  dariam	  à	  luz	  rapazes	  robustos,	  também	  a	  ginás9ca	  e	  o	  desporto	  passaram	  a	  ser	  
as	  ac%vidades	  mais	  importantes.	  Tudo	  subordinado	  ao	  princípio	  do	  eugenismo.	  

“Embora	   não	   totalmente	   conhecido	   e	   discu4do,	   o	  modelo	   de	   sociedade	   espartana	  —	   comunitária	  
mas	  dirigista,	  oprimida	  e	  opressora,	  totalitária	  e	  hierarquizada,	  militarizada,	  permanentemente	  vigilante	  e	  
em	  alerta,	  eli*sta	  e	  preocupada	  com	  o	  apuramento	  e	  pureza	  da	  raça,	  desenvolvendo	  a	  cultura	  3sica	  como	  
meio	   de	   treino	   e	   de	   encorajamento	   —	   teve,	   em	   várias	   épocas,	   adeptos	   que	   procuraram	   imitar	   ou	  
aproveitar	   alguns	   dos	   seus	   princípios.”	   in	   	   Victor	   Jabouille,	   Cadernos	   de	   Civilização	   Grega	   -‐1º	   volume,	  
Textos	  Pré-‐Universitários,	  editorial	  do	  Ministério	  da	  Educação.	  

	  
	  
	  
	  

Vocabulário	  a	  fixar	  
ajgwgh v, h`~	  :	  acção	  de	  conduzir;	  direcção;	  educação	  

a [gw	  :	  conduzir	  

paidei va, a~	  :	  educação;	  ensino	  

gumnov~, h v, o vn	  :	  nu	  

gumna vzw	  :	  despir-‐se	  para	  a	  ginás+ca;	  fazer	  ginás+ca	  

gumnastikov~, h v, o vn:	   rela'vo	   aos	   exercícios	  
ginás&cos	  

	  
Vejamos	  o	  que	  diz	  Plutarco	  (biógrafo,	  historiador	  e	  filósofo,	  nascido	  em	  Queroneia,	  na	  Beócia,	  que	  
viveu	  entre	  c.	  de	  46	  e	  c.	  120	  d.C.)	  	  sobre	  a	  educação	  e	  a	  forma	  como	  os	  Espartanos	  a	  encaravam:	  	  
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TEXTO	  1.	  
A	  Educação	  em	  Esparta	  —	  até	  aos	  sete	  anos	  

	  

Τὸ δὲ γεννηθὲν1 οὐκ ἦν κύριος ὁ γεννήσας2 τρέφειν, ἀλλ’ ἔφερε λαβὼν εἰς τόπον τινὰ (um 
certo) λέσχην καλούmενον, ἐν ᾧ3 καθήmενοι τῶν φυλετῶν οἱ πρεσβύτατοι4 καταmαθόντες 
(examinando	   com	   cuidado) τὸ παιδάριον, εἰ mὲν εὐπαγὲς εἴη5 καὶ ῥωmαλέον, τρέφειν ἐκέλευον, 
κλῆρον αὐτῷ τῶν ἐνακισχιλίων προσνείmαντες (concedendo)· eἰ d’ ἀγεννὲς καὶ ἄmορφον, 
ἀπέπεmπον εἰς τὰς λεγοmένας Ἀποθέτας6, παρὰ Ταΰγετον7 βαραθρώδη τόπον, ὡς8 οὔτε αὐτῷ ζῆν 
ἄmεινον ὂν οὔτε τῇ πόλει τὸ9 mὴ (não) καλῶς εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς πρὸς εὐεξίαν καὶ ῥώmην πεφυκός.	  
[…] 

\Hν δὲ περὶ τὰς τροφοὺς ἐπιmέλειά τις mετὰ τέχνης, ὥστ’11 ἄνευ σπαργάνων ἐκτρεφούσας τὰ 
βρέφη10 τοῖς mέλεσι καὶ τοῖς εἴδεσιν ἐλευθέρια ποιεῖν, ἔτι δὲ εὔκολα ταῖς διαίταις καὶ ἄσικχα καὶ 
ἀθαmβῆ σκότου καὶ πρὸς ἐρηmίαν ἄφοβα καὶ ἄπειρα δυσκολίας ἀγεννοῦς καὶ κλαυθmυρισmῶν. 

Plutarco,	  Vida	  de	  Licurgo,	  16,	  1-‐2,	  4.	  
	  

Notas:	  	  
1.	  par'cípio	  do	  aoristo	  passivo	  de	  gennavw	  (no	  acusa)vo	  do	  sing.):	  aquele	  que	  foi	  gerado;	  o	  recém-‐nascido	  
2.	  par'cípio	  do	  aoristo	  ac'vo:	  aquele	  que	  gerou;	  o	  pai	  
3.	  ἐν ᾧ:	  no	  qual	  
4.	  supertla,vo	  de	  prevsbu~	  :	  os	  mais	  velhos	  
5.	  εἰ ...	  εἴη :	  se	  fosse	  
6.	   jApoqevtai, wn	  :	  local	  em	  Esparta	  onde	  eram	  deixadas	  as	  crianças	  que	  nasciam	  com	  deformações	  
7.	  Taígeto:	  cadeia	  de	  montanhas	  entre	  a	  Lacónia	  e	  a	  Beócia	  
8.	  ὡς… ἄμεινον ὂν	  :	  como	  sendo	  melhor;	  como	  se	  fosse	  melhor;	  na	  convicção	  de	  que	  seria	  melhor	  
9.	  τὸ ...	  πεφυκός	  :	  	  tendo	  nascido	  
10.	  acusa)vo	  do	  plural	  neutro	  
11.	  ὥστ’	  ... ποιεῖν:	  de	  tal	  modo	  	  que	  …	  façam	  
 
Vocabulário:	  

ajgennhv~, ev~	  :	  de	  origem	  humilde;	  vulgar	  
ajqambhv~, ev~	  :	  sem	  medo	  
a[morfo~, on	  :	  disforme	  
a[neu	  (prep.de	  gen.):	  sem	  
a[peiro~, on	  :	  inexperiente;	  ignorante	  
ajpopevmptw	  :	  enviar	  
a[sikco~, on	  :	  não	  delicado	  
a[fobo~, on	  :	  sem	  medo;	  intrépido	  
baraqrwvdh~, e~	  :	  semelhante	  a	  um	  abismo	  
brevfo~, ou~ (tov)	  :	  recém-‐nascido;	  criança	  
divaita, h~ (hJ):	  género	  ou	  modo	  de	  vida	  
duskoliva, as	  :	  descontentamento	  
ei \do~, ou~ (tov):	  aspecto	  exterior;	  figura	  
ejktrevfw	  :	  alimentar;	  educar	  
e jleuqevrio~, on	  :	  livre	  
ejnakiscivlioi, ai, a:	  nove	  mil	  
ejpimevleia, a~ (hJ):	  cuidado,	  diligência	  
ejrhmiva, a~	  :	  deserto;	  solidão;	  privação	  
e[ti	  :	  ainda	  
eujexiva, a~ (hJ)	  :	  boa	  cons)tuição;	  saúde	  
eu[kolo~, on	  :	  complacente,	  fácil	  
eujpaghv~, ev~	  :	  bem	  cons*tuído;	  forte	  
eujquv~, ei`a, uv :	  direito	  
zavw (zhvw, infini$vo	  zh``n)	  :	  viver	  

kavqhmai:	  estar	  sentado	  
kalw``~	  :	  perfeitamente	  
katamanqavnw: examinar	  a	  fundo 
keleuvw	  :	  permi(r	  
klauqmurismov~, ou``	  :	  choro	  de	  criança	  
klh`ro~, ou (oJ)	  :	  herança;	  lote	  de	  terra	  
levsch, h~ (h):	  lugar	  de	  reunião;	  lugar	  coberto	  
mevlo~, ou~ (tov)	  :	  membro	  
metav +	  gen.:	  de	  acordo	  com;	  com	  
οὔτε...	  οὔτε:	  nem	  …	  nem	  
paidavrion, ou : menino;	  bebé	  
para v	  +	  acus.	  :	  ao	  longo	  de	  
peri v	  +	  acus.	  :	  para	  ;	  para	  com	  
prov~	  +	  acusa'vo	  :	  com	  relação	  a	  
prosnevmw	  :	  distribuir,	  conceder	  
rJwmalevo~, a, on	  :	  robusto	  
rJwvmh, h~ (hJ)	  :	  força,	  vigor	  
skovto~, ou	  :	  treva,	  obscuridade	  
spavrganon, ou (tov):	  cueiro;	  fralda	  
tevcnh, h~	  :	  experiência	  
trevfw: alimentar;	  educar  
trofov~, ovn	  :	  educador;	  subs.	  fem.:	  ama	  
fulevth~, ou (oJ):	  membro	  de	  uma	  tribo	  
w{ste	  :	  de	  tal	  modo	  que	  
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I.	  Análise	  linguís.ca:	  

1. Indica	  o	  caso	  e	  a	  função	  sintác1ca	  de:	  
1.1. tovpon	  (linha	  1);	  
1.2. fuletw``n	  (linha	  2);	  
1.3. aujtw/`` (linha	  4);	  
1.4. skovtou	  (linha	  9).	  

II.	  Traduz	  o	  texto.	  

III.	  Exercícios:	  

1. Escreve	  em	  todos	  os	  casos	  do	  singular	  :	  τὸ παιδάριον a[morfon . 
2. Conjuga	  em	  todas	  as	  pessoas	  do	  mesmo	  tempo	  e	  modo:	  ἐκέλευον	  .	  
3. Escreve	  em	  Grego:	  

3.1. Os	  bebés	  disformes	  eram	  levados	  para	  o	  Taígeto	  porque	  não	  lhes	  era	  permi4do	  viver.	  
3.2. Os	  Lacedemónios	  queriam	  educar	  crianças	  robustas.	  
3.3. Os	  bebés	  eram	  examinados	  pelos	  mais	  velhos	  das	  tribos.	  
3.4. As	  crianças	  fortes	  eram	  mais	  tarde	  (u{steron)	  valentes	  soldados.	  

	  

IV.	  Enriquecimento	  lexical:	  

Diz	   com	   que	   palavra	   do	   texto	   se	   relaciona	   cada	   um	   dos	   vocábulos	   portugueses	   e	   explica,	   pela	  
e"mologia	  o	  seu	  significado:	  

1. toponímia	  
2. presbítero	  
3. eremita	  

4. arqué&po	  
5. báratro	  
6. amorfo	  

	  

TEXTO	  2.	  

Opiniões	  sobre	  a	  forma	  correcta	  de	  educar	  

Κἀκεῖνό1 φηmι (digo), δεῖν τοὺς παῖδας ἐπὶ τὰ καλὰ τῶν ἐπιτηδευmάτων ἄγειν 
παραινέσεσι καὶ λόγοις, mὴ mὰ Δία2 πληγαῖς mηδ’ αἰκισmοῖς. Dοκεῖ γάρ που ταῦτα τοῖς 
δούλοις mᾶλλον ἢ τοῖς ἐλευθέροις πρέπειν· ἀποναρκῶσι γὰρ καὶ φρίττουσι πρὸς τοὺς 
πόνους, τὰ mὲν διὰ τὰς ἀλγηδόνας τῶν πληγῶν, τὰ δὲ καὶ διὰ τὰς ὕβρεις. [Eπαινοι δὲ καὶ 
ψόγοι πάσης εἰσὶν αἰκίας ὠφελιmώτεροι τοῖς ἐλευθέροις, οἱ mὲν ἐπὶ τὰ καλὰ παρορmῶντες 
οἱ δ’ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν ἀνείργοντες. Δεῖ δ’ ἐναλλὰξ καὶ ποικίλως χρῆσθαι ταῖς ἐπιπλήξεσι 
καὶ τοῖς ἐπαίνοις, κἀπειδάν3 ποτε θρασύνωνται, ταῖς ἐπιπλήξεσιν ἐν αἰσχύνῃ ποιεῖσθαι, 
καὶ πάλιν ἀνακαλεῖσθαι τοῖς ἐπαίνοις καὶ mιmεῖσθαι τὰς τίτθας, αἵτινες ἐπειδὰν τὰ παιδία 
κλαυθmυρίσωσιν, εἰς παρηγορίαν πάλιν τὸν mαστὸν ὑπέχουσι. Dεῖ δ’ αὐτοὺς mηδὲ τοῖς 
ἐγκωmίοις ἐπαίρειν καὶ φυσᾶν· χαυνοῦνται γὰρ ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν ἐπαίνων καὶ 
θρύπτονται. 

Plutarco,	  Sobre	  a	  Educação	  das	  Crianças,	  12.	  
Notas:	  

1.= kai; ejkei`no  ;  2. μὰ Δία :	  por	  Zeus     ;   3. kai; ejpeidavn : e	  quando	  ;	  depois	  que 
	  
Vocabulário:	  
aijkismov~, ou` (oJ)	  :	  maus	  tratos;	  torturas	  

aijkiva, a~ (hJ)	  :	  maus	  tratos;	  golpes	  

aijscrov~, av, ovn	  :	  ignominioso,	  vergonhoso	  

aijscuvnh, h~	  :	  vergonha	  

mastov~, ou``	  :	  seio,	  mama	  

mimei``sqai	  :	  imitar	  

pavlin	  (adv.):	  de	  novo	  

paraivnesi~	  :	  exortação,	  conselho	  
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ajlghdwvn (hJ)	  :	  sofrimento	  ,sico;	  aflição,	  dor	  

ajnakalevw	  :	  animar	  

ajneivrgw	  :	  repelir;	  expulsar	  

ajpov	  +gen.	  :	  de,	  a	  par-r	  de	  

ajponarkovomai	  :	  tornar-‐se	  insensível	  

ejgkwmivon, ou (tov)	  :	  encómio,	  elogio	  

ejkei`no~, h, o	  :	  aquele,	  aquela,	  aquilo	  

ejnallavx	  (adv.):	  inversamente;	  alternadamente	  

e[paino~, ou (oJ)	  :	  louvor,	  elogio	  

ejpaivrw	  :	  exaltar;	  erguer,	  levantar	  

ejpivplhxi~	  :	  cas&go,	  repreensão	  

ejpithvdeuma (tov)	  :	  ocupação;	  costumes	  

ejpiv	  +	  acus.	  :	  para	  

qrasuvnw	  :	  animar;	  ser	  insolente;	  ser	  audaz	  

qruvptw	  :	  romper;	  enervar	  

klauqmurivzw	  :	  fazer	  chorar;	  méd.	  chorar	  

ma``llon	  :	  mais	  

parhgoriva, a~	  :	  consolação	  

parormavw :	  animar,	  exortar	  

plhghv, h`~	  :	  cas&go;	  golpe	  

poikivlw~	  :	  variadamente	  

pou	  :	  de	  qualquer	  maneira;	  talvez	  

pote	  :	  alguma	  vez	  

prevpw	  :	  convir	  

tivtqh, h~	  :	  ama	  

u{bri~	  :	  insulto,	  ultraje	  

uJperbolhv, h`~	  :	  excesso;	  hipérbole	  

uJpevcw	  :	  apresentar	  

frivssw (frivttw)	  :	  agitar-‐se;	  bramar	  

fusavw	  :	  mostrar-‐se	  orgulhoso	  

caunovw	  :	  afrouxar	  

crh``sqai	  +	  dat.	  :	  servir-‐se	  de	  ;	  usar	  

yogo~, ou	  :	  repreensão	  

wjfevlimo~, on	  :	  proveitoso	  

I.	  
1.	  Extrai	  do	  texto	  as	  ideias	  principais.	  
2.	  Traduz.	  
II.	  Enriquecimento	  lexical:	  
1.	  Explica	  o	  sen/do	  das	  seguintes	  expressões	  da	  nossa	  língua:	  

1.1.	  Ele	  foi	  muito	  lacónico.	  
1.2.	  Foi	  um	  discurso	  muito	  encomiás)co.	  
1.3.	  Tratou-‐se	  de	  um	  efeito	  mimé$co.	  
1.4.	  É	  um	  texto	  muito	  	  hiperbólico.	  

Funcionamento	  do	  língua	  
	  	  	  	  —	  	  A	  3ª	  declinação:	  
	  

A.	  Temas	  em	  consoante:	  
1.	  Sigmá)cos	  —	  	  nomina'vo	  so	  singular	  :	  tema	  +	  ~ 
- temas	  em	  dental	  :	  	  d	  	  ,	  t , q 
	  	  	  Exemplos:	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ejlpiv~, ejlpivdo~	  “	  esperança”;	  	  tema:	  ejlpid-‐	  	  	  	  ;	  nomina(vo	  do	  singular:	  ejlpid -  ~	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  >	  ejlpiv~	  	  	  [a	  dental	  é	  assimilada	  pelo	   ~	  ]	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  lampav~ , lampavdo~	  	  “lâmpada”;	  	  	  tema:	  lampad-‐	  	  ;	  	  	  	  nomina(vo	  do	  singular:	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  lampad + ~  >	   lampav~ 
            	  	  o[rni~, o[rniqo~ “ave”	  ;	  tema:	  ojrniq	  -‐	  	  	  ;	  nomina(vo	  do	  singular:	  ojrniq +	  ~ >	  o[rni~ 
            	  cavri~, cavrito~  “graça”	  ;	  	  tema:	  	  carit 	  -‐	  ;	  	  	  nomina&vo	  do	  singular:	  	  karit	  	  +	  ~>	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  cavri~ 
-‐	  gutural	  :	  	  k , g, c 
	  	  	  Exemplo:	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  kovrax, kovrako~	  	  “corvo”;	  	  tema:	  korak -‐	  	  ;	  	  	  nomina(vo	  do	  singular:	  korak	  +	  ~	  	  >	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  kovrax	  

-‐	  labial:	  	   b	  	  ,	   p	  ,	  	  f	  
Exemplos:	     	  
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	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   flevy, flebov~	  	  “veia”;	  	  tema:	  fleb	  -‐	  	  	  ;	  	  nomina(vo	  do	  singular:	  fleb	  +	  ~ >	  flevy	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   guvy, gupov~	  	  “abutre”	  	  ;	  	  	  	  tema:	  	  gup	  -‐	  	  ;	  nomina(vo	  do	  singular:	  gup 	  +	  ~ >	  	  guvy	  

-‐	  em:	  	  l  e   i~  
Exemplo:	  
             a{l~ , aJlov~	  	  “sal”	  	  ;	  tema: aJl-‐	  	  ;	  nomina(vo	  do	  singular:	  aJl- +	  ~ >	  a{l~ 
             rJiv~, rJinov~  “nariz”	  	  ;	  tema	  :	   rJin -‐	  	  ;	  nomina(vo	  do	  singular:	  rJin 	  +	  	  s 	  > rJiv~ 

2.	  Não	  sigmá,cos	  —	  nomina&vo	  do	  singular	  igual	  ao	  tema:	  
-‐	  temas	  em	   n	  	  ,	   r	  	  e	  	  nt	  -‐	  	  
Exemplos:	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Qhvr, qhrov~	  “fera”	  ;	  tema	  ,	  qhr- 	  
	  	  	  —	  quando	  	  	  a	  vogal	  que	  precede	  a	  consoante	  temá3ca	  é	  breve,	  alonga	  no	  nomina.vo:	  

           	   rJhvtwr, rJhvtoro~	  “orador”	  ;	  tema	  :	  rJhvtor	  -‐	  	  ;	  nomina(vo	  do	  singular:	  rJhvtwr 

           	  poimhvn, poimevéno~ “pastor”	  	  ;	  	  	  	  tema:	  	  poimen	  –	  	  

           	   levwn, levonto~	  “leão”	  ;	  	  	  tema:	  leont-	  	  ;	  nomina(vo	  do	  singular:	  	  levwn	  

********************************************************************	  *********	  	  

C.	  	  A Educação em Atenas 
	  
Ao	  contrário	  do	  que	  se	  passava	  em	  Esparta,	  em	  Atenas	  a	  família	  tem	  toda	  a	  liberdade	  para	  educar	  
os	  seus	  filhos,	  só	  aos	  dezoito	  anos	  o	  Estado	  tem	  alguma	  influência	  no	  futuro	  do	  cidadão.	  

1. A	  primeira	  infância:	  
A	  criança	  é	  criada	  no	  gineceu,	  sob	  os	  cuidados	  da	  mãe	  ou	  da	  ama.	  Até	  aos	  seis/sete	  anos,	  a	  
criança	  brinca,	   com	  os	   seus	  brinquedos,	   com	  as	  outras	   crianças,	  e	  ouve	  as	  histórias	  e	  os	  
mitos	  que	  a	  mãe	  ou	  a	  ama	  lhe	  contam.	  
É	  a	  par&r	  dos	  6/7	  anos	  que	  começa	  a	  educação	  escolar,	  com	  a	  ajuda	  de	  um	  pedagogo,	  um	  
escravo	  que	  o	  acompanha	  à	  escola.	  Este	  pedagogo	  acompanhará	  o	  jovem	  até	  aos	  dezasseis	  
anos.	  
Na	  época	  clássica,	  o	  ensino	  nas	  escolas	  não	   ia	  além	  do	  nível	  primário.	  A	  par+r	  da	  época	  
helenís'ca,	   este	   primeiro	   nível	   de	   instrução	   era	   depois	   con'nuado	   com	   o	   ensino	   do	  
gramá&co	  (grammatikov~)	  e	  do	  retor	  (rJhvtwr)	  
	  
Até	  ao	  final	  do	  século	  V	  a.C.,	  a	  paideiva	  ateniense	  contemplava	  um	  ensino	  que	  se	  baseava	  
em	  três	  matérias:	  a	  gramá,ca,	  a	  música	  e	  a	  educação	  6sica,	  a	  cargo,	  respec,vamente,	  do	  
grama%sta,	  do	  citarista	  e	  do	  pedótriba.	  
— Gramá&ca	  (ta; gravmmata)	  

As	  escolas	  do	  grama-sta	  onde	  se	  ensinavam	  as	  crianças	  são,	  geralmente,	  privadas,	  não	  
há	   uma	   escola	   oficial	   do	   Estado.	   Aí	   a	   criança	   aprende	   a	   ler,	   a	   escrever	   e	   a	   contar.	  
Escreve	  em	  tabuinhas	  de	  cera	  (	  pivnake	  )	  com	  um	  es)lete	  (grafivdion)	  de	  metal	  ou	  de	  
marfim.	   Aprendiam	   os	   poetas	   e	   sabiam	   de	   cor	   alguns	   poemas,	   nomeadamente	  
fragmentos	   dos	   poemas	   homéricos.	   Havia	   mesmo	   quem	   decorasse	   inteiramente	   a	  
Ilíada	   e	   a	   Odisseia	   pois	   Homero	   era	   o	   educador	   da	   Grécia.	   Só	   depois	   de	   saber	   ler	   e	  
escrever	  era	  iniciado	  no	  cálculo	  aritmé,co.	  

— Música	  (mousikhv)	  
O	   ensino	   da	   música	   caminhava	   a	   par	   do	   ensino	   da	   Gramá3ca	   e	   estava	   a	   cargo	   do	  
citarista	   (kiqaristhv~).	   A	   criança	   aprende	   a	   tocar	   cítara	   e	   flauta,	   depois	   a	   cantar	   e	   a	  
acompanhar	   com	   o	   instrumento	   tocado	   por	   si	   própria.	   Entoava	   composições	   dos	  
grandes	   poetas	   líricos,	   a	   poesia	   musicada	   e	   cantada	   representava	   o	   mais	   válido	  
instrumento	  didác.co	  na	  formação	  moral	  do	  futuro	  cidadão.	  
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— Ginás&ca	  (gumnastikhv)	  
As	   aulas	   de	   educação	   -sica	   eram	   orientadas	   pelo	   pedótriba	   (paidotrivbh~).	   Alguns	  
estudiosos	   dizem	  que	   a	   criança	   se	   iniciava	   na	   ginás4ca	   por	   volta	   dos	   sete/oito	   anos,	  
outros	   sustentam	  que	  pelos	  12/14	  anos.	  A	   sua	   importância	  era	  desenvolver	  o	   corpo,	  
tornando-‐o	  flexível	  e	  harmonioso	  e	  mais	  resistente	  à	  fadiga.	  As	  aulas	  decorriam	  numa	  
escola	  designada	  ora	  por	  palestra	  (palaivstra)	  ora	  por	  ginásio	  (gumnavsion).	  	  
Os	  principais	  exercícios	  são	  os	  que	  cons1tuem	  o	  pentatlo	  (pevntaqlon):	  a	  luta	  (palhv),	  a	  
corrida,	   simples	   (stavdion)	   ou	   dupla	   (divaulo~),	   o	   salto	   (a{lma),	   o	   disco	   (divsko~),	   o	  
dardo	  (a[kwn).	  Outros	  exercícios	  eram:	  	  
-‐ a	  bola	  (sfai``ra)	  
-‐ o	  pugilato	  (pugmhv)	  
-‐ o	  pancrácio	  (pankravtion)	  
-‐ a	  hoplomaquia	  (oJplomaciva),	  combate	  com	  armas	  pesadas	  
-‐ a	  equitação	  (iJppodromiva),	  corridas	  de	  cavalos	  ou	  de	  carros	  

Não	  encontramos,	  na	  Grécia	  an#ga,	  um	  ensino	  superior	  tal	  como	  o	  concebemos	  hoje.	  Os	  jovens	  
adultos	  podiam	  assis,r	  ao	  ensino	  dos	  sofistas	  ou	  frequentar	  as	  diferentes	  escolas	  filosóficas	  que	  
surgem	  na	   época	   helenís1ca	   com	  o	   Liceu	   de	   Aristóteles.	   Alexandria,	   com	  o	   seu	  Museu	   e	   a	   sua	  
Biblioteca,	  é	  um	  dos	  numerosos	   centros	  de	  ensino	  e	  de	   inves4gação	   com	  um	   importante	  papel	  
neste	  contexto	  cultural.	  

Quanto	  às	  raparigas,	  aprendiam,	  com	  as	  mães	  ou	  com	  as	  amas,	  as	  lides	  domés6cas,	  a	  fiar,	  a	  tecer	  
e	   a	   coser.	   Eram	   preparadas	   para	   serem	   esposas	   e	   mães.	   As	   jovens	   das	   famílias	   aristocrá6cas	  
aprendiam,	  por	  vezes,	  a	  ler	  e	  a	  escrever.	  

TEXTO	  
	  

Οὐ τοίνυν ἄξιον οὐδὲ τὴν τῶν σωμάτων 
ἀγωνίαν παρορᾶν, ἀλλὰ πέμποντας ἐς 
παιδοτρίβου τοὺς παῖδας ἱκανῶς ταῦτα 
διαπονεῖν, ἅμα μὲν τῆς τῶν σωμάτων 
εὐρυθμίας ἕνεκεν, ἅμα δὲ καὶ πρὸς ῥώμην· 
καλοῦ γὰρ γήρως θεμέλιος ἐν παισὶν ἡ τῶν 
σωμάτων εὐεξία. καθάπερ οὖν ἐν εὐδίᾳ τὰ 
πρὸς τὸν χειμῶνα προσῆκε 
παρασκευάζειν, οὕτως ἐν νεότητι τὴν 
εὐταξίαν καὶ τὴν σωφροσύνην ἐφόδιον εἰς 
τὸ γῆρας ἀποτίθεσθαι. οὕτω δὲ δεῖ 
ταμιεύεσθαι τὸν τοῦ σώματος πόνον, ὡς 
μὴ καταξήρους γινομένους πρὸς τὴν τῆς 
παιδείας ἐπιμέλειαν ἀπαγορεύειν· κατὰ 
γὰρ Πλάτωνα ὕπνοι καὶ κόποι μαθήμασι 
πολέμιοι. καὶ τί ταῦτα; ἀλλ´ ὅπερ πάντων 
ἐστὶ κυριώτατον τῶν εἰρημένων σπεύδω 
λέγειν. πρὸς γὰρ τοὺς στρατιωτικοὺς 
ἀγῶνας τοὺς παῖδας ἀσκητέον ἐν 
ἀκοντισμοῖς αὐτοὺς καταθλοῦντας καὶ 
τοξείαις καὶ θήραις. “τὰ” γὰρ “τῶν 
ἡττωμένων” ἐν ταῖς μάχαις “ἀγαθὰ τοῖς 
νικῶσιν ἆθλα πρόκειται.” πόλεμος δ´ 
ἐσκιατραφημένην σωμάτων ἕξιν οὐ 
δέχεται, ἰσχνὸς δὲ στρατιώτης πολεμικῶν 
ἀγώνων ἐθὰς ἀθλητῶν πιμελώδων 

	  

................................................................................	  

-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐	  

-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐	  

………………………………………………………………………….	  

…………………………………………………………………………	  

………………………………………………………………………..	  

…………………………………………………………………………	  

………………………………………………………………………….	  

…………………………………………………………………………	  

Na	  verdade,	  o	  sono	  e	  a	  lassitude,	  segundo	  Platão,	  
são	  inimigos	  do	  estudo.	  E	  porquê	  estes?	  Ora	  esta	  
é,	   precisamente,	   a	   questão	   mais	   importante	   de	  
todas	   as	   que	   desejo	   abordar.	   É	   necessário	  
preparar	   as	   crianças	   para	   as	   lutas	   militares,	  
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φάλαγγας διωθεῖ. 
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exercitando-‐as	   no	   lançamento	   de	   dardos,	   de	  
flechas	   e	   na	   caça.	   Pois,	   nos	   combates,	   “os	   bens	  
dos	   vencidos	   estão	   des,nados	   aos	   vencedores	  
como	   prémio”.	   A	   guerra	   não	   aceita	   que	   a	   boa	  
cons%tuição	   ,sica	   seja	   desenvolvida	   com	  
languidez	   e	   o	   soldado	   frágil,	   acostumado	   aos	  
exércitos	  de	  atletas	  que	  não	  são	  belicosos,	  recusa	  
os	  das	  lutas	  guerreiras.	  

(trad.	  de	  Joaquim	  Pinheiro)	  

	  
Vocabulário:	  
a[xio~,a,on  :	  conveniente 

a{ma  :	  ao	  mesmo	  tempo	  

a{ma mevn ...  a{ma dev	  :	  quer	  …	  quer 

ajgwniva, a~ :	  exercício	  *sico 

ajgwvn, ajgw`no~ : assembleia; jogos, 
concurso 

a[qlon, ou : prémio 

ajkontismov~, ou` : lançamento do dardo 

ajpagoreuvw  :	  renunciar,	  persuadir 

ajpotivqhmi  :	  depor,	  depositar 

ajskhtevo~, a, on : v. ajskevw : exercitar  

gh``ra~, ao~  :	  velhice 

givgnomai (givnomai), genhvsomai, ao. 
ejgenovmhn : fazer-se; tornar-se 

devcomai : aceitar, aprovar 

diaponevw, :	  exercitar	  com	  cuidado	  

diwqevw	  	  :	  	  recusar	  

ejqav~, ejqavdo~	  :	  acostumado	  a	  

e{neka  :	  por	  causa	  de	  

e{xi~, ew~	  :	  boa	  cons)tuição	  /sica 

ejfovdion, ou  :	  recursos,	  provisões 

ejpimevleia, a~ : estudo, trabalho 

eujdiva, a~  :	  bom	  tempo 

eujexiva, a~ :	  boa	  cons)tuição	  

eujtaxiva, a~  :	  boa	  ordem,	  disciplina 

qemevlio~, on  :	  que	  pertence	  ao	  fundamento;	  base 

qhvra, a~ : caça 

iJkanov~, hv, ovn  :	  conveniente,	  suficiente 

kataqlevw : exercitar-se no combate 

katavxhro~, on : inteiramente seco 

kovpo~, ou : fadiga, cansaço 

maqhvma, maqhvmato~ (tov): estudo, conhecimento 

mavch, mavch~ : combate, batalha 

neovth~, hto~ 	  :	  juventude	  

nikavw	  :	  vencer 

paraskeuavzw :	  preparar	  

paroravw, parovyomai, parei``don :descuidar 

pevmpw,pevmyw, e[pemya :	  enviar 

polevmio~, a, on : inimigo 

proshvkw  :	  interessar 

rJwvmh, h~  :	  força 

speuvdw, speuvsw, e[speusa  : esforçar-se; 
apressar-se  

swfrosuvnh, h~  :	  moderação,	  temperança	  

tamieuvw  :	  administra	  com	  parcimónia 

toxeiva, a~ : lançamento de flechas  

ceimwvn, w``no~  :	   mau	   tempo,	   tempestade;	   o	  
inverno 



	   53	  

EXERCÍCIOS:	  
1. Declina	  pai`~, paidov~	  em	  todos	  os	  casos	  do	  singular	  e	  plural.	  
2. Escreve	  em	  todos	  os	  casos	  do	  singular:	  

2.1. savlpigx polemikhv	  :	  uma	  trombeta	  guerreira	  
2.2. u{pno~ h[suco~	  :	  um	  sono	  tranquilo	  

3. Reescreve	  no	  singular:	  
3.1. ὕπνοι καὶ κόποι μαθήμασι πολέμιοι ;	  
3.2. τοὺς στρατιωτικοὺς ἀγῶνας ;	  
3.3. ἐν ταῖς μάχαις .	  
3.4. πολεμικῶν ἀγώνων 	  

4. Indica	  uma	  palavra	  portuguesa	  que,	  pela	  e5mologia,	  se	  relacione	  com	  as	  seguintes	  palavras	  gregas:	  
4.1. σωμάτων	  (linha	  1);	  
4.2. ὕπνοι	  	  (linha	  14).	  

5. Diz	  com	  que	  palavra	  do	  texto	  se	  relacionam	  os	  vocábulos	  portugueses	  sublinhados	  nas	  expressões	  
e	  explica	  o	  seu	  significado:	  
5.1. um	  tom	  polémico	  ;	  
5.2. o	  protagonista	  da	  história;	  
5.3. Já	  ouvi	  esse	  axioma.	  

6. Escreve	  em	  grego:	  
6.1. Platão	  diz	  que	  o	  sono	  é	  inimigo	  do	  estudo.	  
6.2. Os	  exercícios	  +sicos	  preparavam	  as	  crianças	  para	  os	  combates.	  

	  Educação	  an+ga	  

— Logo	  que	  a	  criança	  começa	  a	  compreender	  o	  que	  lhe	  dizem,	  a	  ama,	  a	  mãe,	  o	  pedagogo	  e	  
até	  o	  próprio	  pai	   se	  esforçam	  por	  que	  ela	  se	   torne	  o	  mais	  perfeita	  possível.	  A	  cada	  acção	  ou	  palavra	   lhe	  
ensinam	  ou	  apontam	  o	  que	  é	   justo	  e	  o	  que	  não	  é,	  que	   isto	  é	  belo	  e	  aquilo	  vergonhoso,	  que	  uma	  coisa	  é	  
piedosa,	   e	   outra	   ímpia,	   e	   “faz	   isto”,	   “não	   faças	   aquilo”.	   E,	   ou	   ela	   obedece	   de	   boa	   mente,	   ou	   então,	  
corrigem-‐na	  com	  ameaças	  e	  pancadas,	  como	  se	  fosse	  um	  pau	  torto	  e	  recurvo.	  Depois,	  mandam-‐na	  à	  escola,	  
com	  a	  recomendação	  de	  se	  cuidar	  mais	  da	  educação	  das	  crianças	  que	  do	  aprendizado	  das	  letras	  e	  da	  cítara.	  
Os	  mestres,	  por	  sua	  vez,	  empenham-‐se	  nisso,	  e,	  depois	  de	  elas	  aprenderem	  as	   letras	  e	  serem	  capazes	  de	  
compreender	  o	  que	  se	  escreve,	  como	  anteriormente	  o	  que	  se	  dizia,	  põem-‐nas	  a	  ler	  nas	  bancadas	  as	  obras	  
dos	  grandes	  poetas,	  e	  obrigam-‐nas	  a	  decorar	  esses	  poemas,	  nos	  quais	  se	  encontram	  muitas	  exortações,	  e	  
também	  muitas	  digressões,	  elogios	  e	  encómios	  da	  valen6a	  dos	  an"gos,	  a	  fim	  de	  que	  a	  criança	  se	  encha	  de	  
emulação,	  os	  imite	  e	  se	  esforce	  por	  ser	  igual	  a	  eles.	  

Os	  mestres	   de	   cítara,	   por	   sua	   vez,	   fazem	  outro	   tanto,	   cuidando	   do	   bom	   senso	   e	   de	   evitar	   que	   os	  
jovens	  procedam	  mal.	  Alem	  disso,	  depois	  de	  saberem	  tocar,	  aprendem	  as	  obras	  dos	  grandes	  poetas	  líricos,	  
que	  executam	  na	  cítara.	  Assim	  obrigam	  os	  ritmos	  e	  harmonias	  a	  penetrar	  na	  alma	  das	  crianças,	  de	  molde	  a	  
civilizá-‐las,	  e,	   tornando-‐as	  mais	  sensíveis	  ao	  ritmo	  e	  à	  harmonia,	  adestram-‐nas	  na	  palavra	  e	  na	  acção.	  Na	  
verdade,	  toda	  a	  vida	  humana	  carece	  de	  ritmo	  e	  de	  harmonia.	  Alem	  disso,	  ainda	  se	  mandam	  as	  crianças	  ao	  
pedotriba,	   a	   fim	  de	  possuírem	  melhores	   condições	  7sicas,	   para	  poderem	   servir	   a	   um	  espírito	   são,	   e	  não	  
serem	  forçadas	  à	  cobardia,	  por	  fraqueza	  corpórea,	  quer	  na	  guerra,	  quer	  noutras	  ac.vidades.	  Assim	  fazem	  
os	  que	  têm	  posses;	  e	  os	  de	  mais	  posses	  são	  os	  mais	  ricos.	  Os	  filhos	  desses	  começam	  a	  ir	  à	  escola	  de	  mais	  
tenra	  idade,	  e	  saem	  de	  lá	  mais	  tarde.	  

Depois	  de	  estarem	  livres	  da	  escola,	  o	  Estado,	  por	  sua	  vez,	  obriga-‐os	  a	  aprender	  as	   leis	  e	  a	  viver	  de	  
acordo	  com	  elas,	  a	  fim	  de	  que	  eles	  não	  procedam	  ao	  acaso.	  Tal	  como	  o	  mestre-‐escola	  que,	  para	  os	  que	  não	  
sabem	  escrever,	  traça	  as	  letras	  com	  o	  es/lete	  e	  lhes	  entrega	  a	  tabuinha	  e	  os	  força	  a	  desenhar	  o	  traçado	  dos	  
caracteres,	   assim	   também	   a	   cidade,	   depois	   de	   ter	   delineado	   as	   leis,	   criadas	   pelos	   bons	   e	   an2gos	  
legisladores,	   os	   força	   a	   mandar	   e	   a	   serem	   mandados	   de	   acordo	   com	   elas.	   E	   quem	   as	   transgredir	   é	  
cas$gado,	  e	  o	  nome	  desse	  cas$go,	  na	  nossa	  cidade	  como	  noutras	  partes,	  é	  prestar	  contas,	  como	  se	  fosse	  
prestar	   contas	   à	   jus.ça.	   Perante	   tais	   cuidados	   com	   a	   virtude	   par.cular	   e	   pública,	   ainda	   te	   admiras,	   ó	  
Sócrates,	   e	   pões	   objecções	   à	   possibilidade	   de	   a	   virtude	   se	   ensinar?	   Não	   há	   nada	   que	   admirar;	  mais	   de	  
estranhar	  seria	  se	  ela	  se	  não	  pudesse	  ensinar.	  

Platão,	  Protágoras,	  325	  c-‐	  326	  e.	  (trad.	  de	  M.H.da	  Rocha	  Pereira,	  Hélade	  –	  Antologia	  da	  Cultura	  
Grega.)	  
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TEXTO	  

Mετὰ δὲ ταῦτα εἰς διδασκάλων πέμποντες πολὺ μᾶλλον ἐντέλλονται ἐπιμελεῖσθαι  

εὐκοσμίας τῶν παίδων ἢ γραμμάτων τε καὶ κιθαρίσεως· οἱ δὲ διδάσκαλοι τούτων τε 

ἐπιμελοῦνται, καὶ ἐπειδὰν αὖ γράμματα μάθωσιν καὶ μέλλωσιν συνήσειν τὰ 

γεγραμμένα ὥσπερ τότε τὴν φωνήν, παρατιθέασιν αὐτοῖς ἐπὶ τῶν βάθρων 

ἀναγιγνώσκειν ποιητῶν ἀγαθῶν ποιήματα καὶ ἐκμανθάνειν ἀναγκάζουσιν, ἐν οἷς 

πολλαὶ μὲν νουθετήσεις ἔνεισιν πολλαὶ δὲ διέξοδοι καὶ ἔπαινοι καὶ ἐγκώμια παλαιῶν 

ἀνδρῶν ἀγαθῶν, ἵνα ὁ παῖς ζηλῶν μιμῆται καὶ ὀρέγηται τοιοῦτος γενέσθαι. 

Leituras	  

1.	  A	  Educação	  nova	  —	  os	  Sofistas	  

O	  ensino	  que	  na	  escola	  o	  jovem	  ateniense	  recebia	  era	  elementar,	  primário,	  e	  há	  razões	  para	  se	  supor	  
que,	   pelo	   menos	   durante	   a	   primeira	   metade	   do	   século	   V,	   não	   exis5sse	   em	   Atenas	   nenhuma	   forma	   de	  
ensino	   mais	   elevada.	   Mas	   a	   segunda	   metade	   do	   século	   viu	   surgir	   inovações	   capitais	   em	   matéria	   de	  
educação,	  graças	  à	  contribuição	  dos	  sofistas.	  Esta	  palavra	  estava,	  na	  origem,	  longe	  de	  ser	  pejora)va;	  muito	  
pelo	   contrário;	   designava	   homens	   simultaneamente	   hábeis	   e	   sábios,	   que	   eram	   capazes	   de	   comunicar	   a	  
outros	  a	  sua	  ciência	  e	  a	  sua	  perícia.	  

Em	  diferentes	  pontos	  da	  Grécia	  e	  sobretudo	  na	  ilha	  de	  Cós,	  já	  ;nha	  havido	  escolas	  de	  medicina.	  E	  já,	  
a	  par%r	  do	  século	  VI,	  os	  filósofos	  da	  Jónia	  se	  %nham	  interrogado	  uns	  aos	  outros	  acerca	  da	  cons%tuição	  do	  
universo	   e	   alguns	   dentre	   eles,	   tais	   como	   Xenófanes	   de	   Colofon	   haviam	   ousado,	  muito	   antes	   de	   Platão,	  
cri$car	   a	   imoralidade	   dos	   deuses	   de	  Homero.	  Mas	   parece	   que	   os	   pitagóricos	   foram	  os	   primeiros	   a	   criar	  
verdadeiramente	  uma	  escola	  de	  ensino	  superior,	  antepassada	  das	  nossas	  universidades,	  na	  Grande	  Grécia,	  
no	   Metaponto	   e	   em	   Crotona.	   Aí	   ensinavam	   sobretudo	   matemá6ca	   e	   filosofia.	   Professores	   e	   discípulos	  
agrupavam-‐se	   numa	   espécie	   de	   confraria	   religiosa,	   colocada	   sob	   a	   protecção	   das	  Musas	   e	   dedicada	   ao	  
estudo.	  

Mas	   são	   sobretudo	   os	   sofistas	   quem	   vai	   sistema2zar	   e	   divulgar	   os	   novos	   conhecimentos.	   Não	  
ensinam	  num	  local	  determinado,	  porque	  estes	  primeiros	  professores	  do	  ensino	  superior	  são	  conferencistas	  
i"nerantes,	   em	   constantes	   viagens.	   As	   exibições	   que	   fazem	   do	   seu	   saber	   e	   do	   seu	   talento	   da	   palavra	  
atraem	  alunos,	  que	  se	   lhes	  agregam	  e	  os	   seguem	  de	  cidade	  em	  cidade,	  porque	  eles	   são,	  acima	  de	   tudo,	  
educadores.	  Ensinam,	  sob	  a	  designação	  geral	  de	  “filosofia”	  tudo	  o	  que	  então	  se	  podia	  saber	  e	  que	  se	  não	  
podia	  aprender	  na	  escola	  elementar:	  a	  geometria,	  a	  2sica,	  a	  astronomia,	  a	  medicina,	  as	  artes	  e	  técnicas	  e	  
sobretudo	  a	  retórica	  e	  a	  filosofia	  propriamente	  dita.	  [...]	  

No	   século	   IV,	   a	   subs.tuição	   dos	   sofistas	   será	   assegurada	   pelo	   ateniense	   Isócrates,	   cuja	   escola	   de	  
eloquência	  se	  apresentará	  como	  rival	  da	  Academia.	   Isócrates	  é	  um	  retórico	  que	  se	  diz	  filósofo,	  embora	  a	  
filosofia	  propriamente	  dita	  só	  lhe	  interesse	  na	  medida	  em	  que	  fornece	  ao	  orador	  uma	  cultura	  geral	  e	  temas	  
a	  desenvolver;	  considera-‐a	  como	  “propedêu-ca”	  para	  a	  aprendizagem	  da	  arte	  da	  oratória.	  	  [...]	  

Este	   desenvolvimento	   dos	   estudos	   intelectuais	   entre	   o	   escol	   das	   cidades	   gregas	   teve	   por	  
consequência	  um	  certo	  afastamento	  da	  cultura	  /sica.	  Os	  alunos	  dos	  sofistas	  cri4cavam	  de	  boa	  vontade	  a	  
an#ga	  educação,	  que	  produzia	  atletas	  de	  corpo	  esplêndido	  mas	  de	  cabeça	  leve.	  [...]	  

Robert	  Flacelière,	  A	  vida	  quo(diana	  dos	  Gregos	  no	  século	  de	  Péricles.	  

	  
	  

2.	  A	  educação	  nova	  —	  os	  Sofistas	  -‐	  2	  

“A	   sua	   aparição	   vem	   preencher	   uma	   necessidade	   da	   democracia	   ateniense,	   onde	   o	   espírito	   de	  
compe&ção	   polí&ca	   e	   judiciária	   exigia	   uma	   preparação	   intelectual	   cada	   vez	   mais	   completa.	   Esse	  
alargamento	  do	  currículo	  de	  estudos	  resulta	  num	  aprendizado	  que	  acompanha	  a	  criança	  até	  à	  idade	  adulta.	  
É	  assim	  que	  na	  palavra	  paideiva,	  que	  ainda	  em	  Ésquilo	  /nha	  o	  sen/do	  primário	  de	  “criação”,	  ou	  seja,	  de	  
cuidar	  de	  um	  ser	  humano	  desde	  tenra	  idade,	  concorre	  o	  de	  “cultura”,	  quer	  no	  sen4do	  subjec&vo,	  quer	  no	  
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sen$do	  objec$vo,	   se	  afirma	  a	  par$r	  de	  agora	  o	   sen$do	  de	   “educação”.	  Passa	  a	   compreender	   também	  o	  
desenvolvimento	   espiritual	   que	   acompanha	   o	   homem	   durante	   a	   sua	   adolescência,	   e	   o	   resultado	   desse	  
mesmo	  desenvolvimento,	  isto	  é,	  a	  cultura.	  É	  precisamente	  a	  palavra	  la0na	  cultura	  que	  lhe	  equivale,	  e	  que	  
tem	  na	  sua	  origem	  metafórica	  de	  lavrar	  um	  terreno	  para	  que	  ele	  produza.	  

No	  entanto,	  é	  di,cil	  caracterizar	  com	  segurança	  estas	  figuras	  e	  defini-‐las	  em	  conjunto.	  Há,	  contudo,	  
uma	  a%tude	  comum	  a	  todas,	  que	  deve	  salientar-‐se	  em	  primeiro	  lugar:	  a	  direcção	  do	  pensamento	  deixa	  de	  
ser	  cosmológica,	  para	  se	  tornar	  antropológica.	  Este	  antropocentrismo	  é	  sem	  dúvida	  a	  marca	  fundamental	  
do	   movimento:	   é	   o	   famoso	   homo	   mensura,	   que	   define	   —	   embora	   imperfeitamente	   —	   o	   celebrado	  
fragmento	  de	  Protágoras:	  

O	  homem	  é	  a	  medida	  de	  todas	  as	  coisas,	  das	  que	  são,	  enquanto	  existem,	  e	  das	  que	  não	  
são,	  enquanto	  não	  existem.	  

Afirmação	  que	  Platão	  cri2cou	  em	  As	  Leis:	  
Ora,	  para	  nós,	  é	  Deus	  que	  deverá	  ser	  a	  medida	  de	  todas	  as	  coisas,	  muito	  mais	  do	  que	  o	  

homem,	  conforme	  para	  aí	  se	  afirma.	  
Vindos	  de	   todas	  as	  partes	  do	  mundo	  grego,	  andam	  a	   fazer	  conferências	  e	  a	  dar	  aulas	  por	  diversas	  

cidades,	   sem	   se	   fixarem,	   embora	   demorem	  mais	   tempo	   em	  Atenas.	   Aproveitam	   as	   ocasiões	   em	   que	   há	  
grande	   concurso	   de	   cidadãos,	   para	   exibirem	  os	   seus	  méritos.	   O	   seu	   ensino	   é,	   portanto,	   i7nerante.	   Com	  
grande	  escândalo	  dos	  seus	  contemporâneos,	  é	  também	  remunerado.	  Fazem	  o	  exame	  cri9co	  das	  tradições	  
e	  questões	  de	  ordem	  social.	  Pretendem	  saber	  de	  tudo:	  é	  o	  enciclopedismo	  ou	  polima.a,	  de	  que	  se	  gaba	  
Hípias	  no	  Hípias	  Menor	  de	  Platão:	  tudo	  quanto	   levava	  consigo	  era	  obra	  das	  suas	  mãos,	  desde	  o	  anel	  que	  
cinzelara	  ao	  manto	  e	  túnica	  que	  tecera	  e	  aos	  poemas	  que	  transportava.	  É	  essa	  educação,	  assim	  completa,	  
que	   permi&rá	   aos	   jovens	   que	   a	   recebem	   ocupar	   um	   lugar	   de	   relevo	   na	   sua	   polis:	   alcançar	   a	   tevcnh 
politikhv	  que	  lhes	  dá	  a	  ajrethv	  polí&ca.	  

Esse	  novo	  ensino,	  que	  acompanha	  a	  criança	  até	  a5ngir	  a	  idade	  adulta,	  compreende	  disciplinas	  novas	  
ou	  renovadas:	  a	  dialéc!ca;	  a	  eloquência;	  a	  crí!ca	  literária;	  a	  gramá!ca,	  de	  que	  são	  os	  iniciadores;	  a	  prosa	  
ar#s%ca,	   em	   á%co,	   que	   é	   criação	   deles,	   e	   comporta	   figuras	   de	   retórica	   e	   ritmo	   próprio,	   dis%nto	   do	   da	  
poesia.	  Reconhecem	  ainda	  o	  valor	  forma3vo	  da	  matemá3ca	  e	  do	  ensino	  teórico.	  	  

Assim	  se	   forma	  um	  currículo	  de	  estudos,	  em	  parte	  criado	  por	  eles	   (gramá6ca,	   retórica,	  dialéc6ca),	  
em	  parte	  herdado	  dos	  Pitagóricos	   (aritmé3ca,	  geometria,	  astronomia,	  música),	  que	  será	  desenvolvido	  na	  
época	  helenís-ca	  e	  acabará	  por	  dar	  origem	  ao	   trivium	  e	  quadrivium,	  que	  na	   Idade	  Média	  cons0tuirão	  as	  
sete	  artes	  liberais.	  

São	  eles	  verdadeiramente	  os	  primeiros	  professores	  e	  conferencistas.	  Desenvolvem	  o	  espírito	  crí6co	  e	  
a	  facilidade	  de	  expressão.	  A	  nova	  ordem	  de	  estudos	  e	  a	  criação	  da	  prosa	  de	  arte	  são	  dois	  dos	  seus	  melhores	  
!tulos	   de	   glória.	  Mas	   a	   preocupação	   da	   universalidade,	   da	   polima9a,	   pode	   levar	   à	   superficialidade,	   e	   a	  
crí$ca	  sistemá$ca	  à	  tradição	  e	  à	  religião	  desorienta	  os	  espíritos,	  se	  não	  lhes	  dá	  algo	  de	  melhor.	  A	  arte	  da	  
dialéc&ca,	  que	  ensinam,	  pretende	  a	  vitória	  da	  posição	  que	  se	  defende,	  ainda	  que	  seja	  preciso,	  conforme	  a	  
terminologia	  da	  época	  se	  exprimia,	  “fazer	  prevalecer	  a	  causa	  pior	  sobre	  a	  melhor.”	  

O	  grande	  serviço	  dos	  Sofistas	  foi	  voltar	  a	  filosofia	  para	  o	  estudo	  do	  homem,	  considerado,	  quer	  como	  
indivíduo,	  quer	  como	  ser	  social,	  e	  lançar	  os	  alicerces	  da	  educação	  sistemá6ca	  dos	  jovens.	  “	  

in	  Maria	  Helena	  da	  Rocha	  Pereira,	  Estudos	  de	  História	  da	  Cultura	  Clássica	  —	  I	  vol.	  Cultura	  Grega.	  

TEXTO	  
O	  que	  é	  um	  sofista?	  

Ἆρ´ οὖν, ὦ Ἱππόκρατες, ὁ σοφιστὴς τυγχάνει ὢν ἔμπορός τις ἢ κάπηλος τῶν 
ἀγωγίμων, ἀφ´ ὧν ψυχὴ τρέφεται;  É	  essa	  a	  impressão	  que	  ele	  me	  dá”.	  “Então,	  Sócrates,	  de	  
que	  é	  que	  se	  alimenta	  a	  alma?”	  	  	  Μαθήμασιν δήπου, ἦν δ´ ἐγώ. καὶ ὅπως γε μή, ὦ ἑταῖρε, 
ὁ σοφιστὴς ἐπαινῶν ἃ πωλεῖ ἐξαπατήσῃ ἡμᾶς, ὥσπερ οἱ περὶ τὴν τοῦ σώματος 
τροφήν, ὁ ἔμπορός τε καὶ κάπηλος.	  	  Porque	  esses,	  que	  transportam	  as	  mercadorias,	  não	  sabem	  o	  
que	   é	   bom	   ou	   mau	   para	   o	   corpo,	   mas	   elogiam	   tudo	   quanto	   vendem;	   nem	   tão-‐pouco	   o	   sabem	   os	  
compradores,	  a	  não	  ser	  que	  se	  trate	  de	  mestres	  de	  ginás,ca	  ou	  de	  médicos.	  Do	  mesmo	  modo,	  também	  os	  
que	  transportam	  a	  sua	  ciência	  de	  cidade	  em	  cidade,	  vendem	  por	  grosso	  e	  a	  retalho,	  e	  elogiam	  sempre	  a	  
quem	  deseja	  comprar	  tudo	  quanto	  vendem,	  desconhecendo	  o	  que	  é	  bom	  ou	  mau	  para	  a	  alma,	  daquilo	  que	  
vendem.	  E	  igualmente	  os	  seus	  compradores,	  a	  menos	  que	  algum	  saiba	  de	  medicina	  da	  alma.”	  

Platão,	  Protágoras,	  313.	  (trad.	  de	  M.H.da	  Rocha	  Pereira,	  Hélade	  –	  Antologia	  da	  Cultura	  Grega.)	  
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